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Instructiuni generale referitoare la siguranta

Aceasta sectiune include instructiuni privind siguranta care pot sa contribuie
la prevenirea vatamarilor corporale si a daunelor materiale. Toate formele
de garantie isi pierd valabilitatea in cazul nerespectarii acestor instructiuni.

1.1 Siguranta vietii si bunurilor materiale

>

>

>

>

>

Nu amplasati produsul pe covor. Piesele electrice se vor supraincalzi din
cauza cd aerul nu poate sa circule pe sub aparat. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului.

Scoateti produsul din priza cand nu il folositi.

Instalarea si depanarea produsului se vor efectua numai de catre agenti de
service autorizati. Producatorul nu va fi raspunzator de daunele care pot
aparea datorita procedurilor executate de persoane neautorizate.
Furtunurile de alimentare cu apa si de evacuare trebuie sa fie fixate corect
Si sa nu prezinte deteriorari. In caz contrar, pot sa aparé scurgeri de apa.
Dacai in produs a ramas apa, nu deschideti usa de incarcare si nu demontat;
filtrul. In caz contrar, existd pericolul de inundare Si vatamare corporala
cauzata de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de incarcare cand aceasta este blocata. Usa
poate fi deschisa la cateva minute dupa terminarea ciclului de spalare. In
cazul fortarii deschiderii usii de Tncarcare, usa si mecanismul de inchidere
se pot deteriora.

Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de spalat
automate.

Respectati instructiunile de pe etichetele rufelor si de pe ambalajul
detergentului.

1.2 Siguranta copiilor

>

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostintele necesare, daca sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea produsului intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie s se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuatd de copii, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati. Copii sub varsta de 3 ani ar trebui sa fie mentinuti departe
de aparat doar daca acestia sunt supravegheati.

Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-un loc
sigur si departe de copii.
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» Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu permiteti copiilor sa
se apropie de produs cand acesta functioneaza. Nu i lasati sa se joace cu
produsul. Folositi functia de Blocare pentru copii pentru a evita interventia
copiilor in functionarea produsului.

» Inchideti usa de incarcare a masinii atunci cand parasiti incaperea in care
se afla.

» Pastrati toti detergentii si produsele auxiliare intr-un loc sigur, la care copiii
nu au acces; inchideti capacul cutiei de detergent sau sigilati ambalajul
acestuia.

1.3 Siguranta aparatelor electrice

» Daca produsul are o defectiune nu il utilizati decét dupa ce este remediata
de un agent de service autorizat. Pericol de soc electric!

» Acest produs isi va relua functionarea dupd o pand de curent. Daca doriti
anularea programului, consultati sectiunea ,Anularea programului”.

» Conectati produsul la o prizd impamantata si protejata cu o siguranta de 16 A.
Instalatia de impamantare trebuie efectuata de catre un electrician calificat.
Compania noastrd nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate
de utilizarea produsului fara impamantare conforma cu reglementarile
locale.

» Nu curdtati niciodata produsul turnand sau pulverizand apa pe acesta!
Pericol de soc electric!

» Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu trageti de cablu pentru a scoate
masina din priza; apucati intotdeauna priza cu 0 mana si trageti stecherul
cu cealatd mana.

» Produsul trebuie scos din priza in timpul procedurilor de instalare, intretinere,
curdtare si reparare.

» In cazul deteriordrii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un service post-vanzare sau de o persoand cu calificari
similare (de preferintd un electrician) sau de o persoana desemnata de
importator in vederea evitdrii potentialelor pericole.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti
in timp ce spalati rufe la temperaturi inalte,

"‘ geamul usii se va infierbanta. Din acest motiv,

nu permiteti copiilor s& se apropie de usa
masinii in timpul ciclului de spalare, pentru a
nu o atinge.
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n Instructiuni importante privind mediul

2.1 Conformitatea cu directiva DEEE

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE). Acest produs este marcat cu
un simbol de clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Acest produs a fost produs folosind componente si materiale de inalta calitate, care pot fi
refolosite si reciclate. Nu aruncati produsul impreund cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie
la sfarsitul duratei de exploatare. Transportati-I la centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre
I -ccste centre de colectare.
Conformitatea cu directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele
ddundtoare si interzise specificate in Directiva.

2.2 Informatii despre ambalaj

Ambalajele produsului sunt produse din materiale reciclabile, conform reglementarilor privind protectia
mediului din tara noastrd. Nu aruncati ambalajul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri.
Transportati-l la punctele de colectare a ambalajelor desemnate de autoritdtile locale.

n Destinatie

e Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie folosit in alte
scopuri.

e Produsul trebuie utilizat doar pentru spalarea si cldtirea rufelor a céror etichete permit acest lucru.

¢ Producdtorul isi declina orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizarii incorecte sau
transportului incorect. .

e Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceasta perioada vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea aparatului in buna stare de functionare.
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n Specificatii tehnice

Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/2010
Nume sau marca comerciala furnizor

Nume model

Capacitate nominala (kg)

Clasd de eficienta energetica / Pe o scard de la A+++ (cea mai ineficientd) la D (cea mai ineficientd)
Consum anual de energie (KWh)

Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare completa (kWh)
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare partiala (KWh)
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 40°C cu incarcare partiala (KWh)
Consum de energie in modul “oprit” (W)

Consum de energie in modul “lasat pornit” (W)

Consum anual de apa () @

Clasd de eficienta la uscare prin centrifugare / Pe o scara de la A (cea mai ineficientd) la G (cea mai
ineficientd)

Viteza de centrifugare maxima (rpm)

Gradul de umiditate reziduala%

Program standard bumbac ©

Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare completd (min)

Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare partiala (min)

Durata programului standard pentru bumbac la 40°C cu incdrcare partiala (min)

Duratd mod Iasat pornit (min)

Zgomot generat spalare/centrifugare (dB)

Tncorporat

Tnaltime (cm)

Latime (cm)

Adancime (cm)

Greutate netd (x4 kg.)

Intrare apa simpla / Intrare apa dubla

© Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz)

Curent total (A)

Putere totald (W)

Cod principal model

ARCTIC
APL81222XLAB
8
A+++
195
1,100
0,700
0,665
0,250
1,000
10559

B

1200
53
Bumbac Eco 60°C si 40°C
200
179
179
N/A
62/76
Nu
84
60
59
70

o /-

230V / 50Hz
10
2200
9211

(' Consumul de energie este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu incarcare completa
si partiald, si pe consumul modurilor cu energie redusa. Consumul efectiv de energie depinde de modul de utilizare al aparatului.

@ Consumul de apd este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu incarcare completa si

partiald. Consumul efectiv de apa depinde de modul de utilizare al aparatului.

© “Programul standard bumbac 60°C” si “Programul standard bumbac 40°C” sunt programele de spalare standard la care se referd informatiile de
pe etichetd si din fisa, fiind potrivite pentru spalarea rufelor din bumbac cu grad normal de murdarire si cele mai eficiente programe sub aspectul

consumului combinat de energie si apa.
in scopul imbunatdtirii produsului, este posibil ca specificatiile tehnice sd fie modificate fard preaviz.
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4.1 Instalare

e Apelati la un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

e Este responsabilitatea cumpdratorului sa pregateasca instalatiile electrice, de apa curenta si de canalizare
care vor fi folosite de masina de spalat.

e \lerificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-va ca nu au fost pliate,
ciupite sau strivite cnd masina a fost impinsa la locul ei dupd instalare sau curatare.

e Asigurati-va ca instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de catre service-ul autorizat.
Producétorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot aparea datoritd procedurilor executate de
persoane neautorizate.

e |nainte de instalare, verificati daca produsul are avarii vizibile. Daca descoperiti avarii, nu instalati produsul.
Produsele avariate va pun in pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corecta

e Amplasati produsul pe o podea rigidd si pland. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte suprafete
similare.

* in cazul suprapunerii masinii de spalat si a uscatorului de rufe, greutatea totald a acestora —incircate— este
de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseald solida si pland, care poate s& sustind aceastad
sarcind!

e Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.

e Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate sa scadd sub 0 °C.

e Se recomanda ldsarea unui spatiu in pértile laterale ale masinii pentru a reduce vibratiile si zgomotul

e |n cazul podelelor in trepte, nu amplasati produsul 1anga margine sau pe o platforma.

e Nu asezati pe masina de spalat surse de caldura precum plite, fiare de calcat, cuptoare, etc., si nu le folositi
pe produs.

4.1.2 Demontarea ranforsarii ambalajului

e
oo V s j inclinati masina in spate pentru a indepérta ranforsarea ambalajului.
,..) - Indepartati ranforsarea ambalajului trdgand de banda. Nu efectuati

aceasta operatie de unul singur.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfaceti toate suruburile cu o cheie pana cand acestea se rotesc liber.
2 Scoateti suruburile de fixare pentru transport rasucindu-le usor.
3 Introduceti capacele de plastic din punga manualului de utilizare in orificiile panoului spate.

A ATENTIE: Demontat suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar, produsul se
va deteriora.

m Pastrati intr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmétoarea mutare a masinii de spalat.

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversd demontarii.

Nu mutati produsul fara a monta suruburile de fixare pentru transport!
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4.1.4 Conectarea la reteaua de apa

Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sa fie intre 1 si 10 bari (0,1 — 1 MPa). Pentru
ca masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sa curgd 10 — 80 litri de apd pe minut. Dacd presiunea apei este mai
mare, montati un reductor de presiune.

ATENTIE: Modelele cu o singurd prizd de apa nu trebuie conectate la robinetul de apé calda. in caz contrar, rufele vor fi
deteriorate sau functionarea masinii va fi intrerupta de sistemul sdu de protectie.

>

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apa vechi sau folosite. Riscati patarea hainelor.

Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente pentru
strangerea piulitelor.

Dupa conectarea furtunurilor, verificati dacé nu exista scurgeri

la punctele de conectare deschizand complet robinetele. Dacd
detectati scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti piulita. Strangeti
la loc piulita dupd ce ati verificat garnitura. Pentru prevenirea
posibilelor scurgeri de apa si a daunelor asociate cu acestea,
mentineti robinetele inchise atunci cand nu folositi produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
e Atasati capétul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetd sau la cada.

c ATENTIE: Casa dvs. va fi inundatd daca furtunul se desface din locasul sau in timpul evacuéril apei. Pericol de opérire

datoritd temperaturilor mari de spalare! Pentru a preveni aceste situatii si a va asigura ca masina realizeaza fara probleme
procesele de alimentare cu apa si evacuare a apei, fixati bine furtunul de evacuare.

Y S o e Conectati furtunul de evacuare la o indltime de cel putin
= ‘ ) d 40 cm si cel mult 100 cm.
& i e Daca furtunul de evacuare este ridicat dupd ce a fost
//’\\ \ Wil ST asezat la nivelul podelei sau aproape de pamant (mai
‘ ) ' putin de 40 cm deasupra pamantului), evacuarea apei se
y/ face mai greu, iar hainele pot sa ramana excesiv de ude.
Respectati indltimile descrise in figura.

e Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masind si pentru a usura evacuarea, nu introduceti
capatul furtunului in apa reziduala si nu 1l introduceti mai mult de 15 cm in canalizare. Dacd este prea lung,
scurtati-I.

e Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si masina.

e Daca furtunul este prea scurt, adaugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu trebuie sa
fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apd, racordul dintre furtunul de prelungire si furtunul
de evacuare al produsului trebuie realizata corect, folosind un colier adecvat pentru a se evita desprinderea
si scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

plcmarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. in caz contrar, produsul se poate deplasa de la locul sdu, strivind

c ATENTIE: Pentru ca produsul sa functieze mai silentios si faré vibratii, acesta trebuie s fie orizontal si echilibrat pe
obiecte si provocand probleme datoritd vibratjilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a slébi contrapiulitele. in caz contrar, acestea se pot deteriora.

1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglati picioarele pana cand masina este stabild si echilibrata.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

R

4.1.7 Racordul electric
Conectati produsul la o prizd impamantatd si protejata cu o siguranta de 16 A. Compania noastrd nu fsi
asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fard impamantare conforma cu
reglementarile locale.
e Racordul trebuie sd respecte reglementarile nationale.
e Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie sa fie suficient pentru cerintele aparatului. Este recomandaté
utilizarea unui Intrerupdtor cu curent diferential rezidual (GFCI).
Stecherul cablului de alimentare trebuie s fie usor accesibil dupa instalare.
e Daca siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai mica de 16 amperi, apelati la un electrician
calificat pentru a instala o siguranta de 16 amperi.
e Tensiunea prizei trebuie sd fie identica cu tensiunea indicata in sectiunea ,Specificatii tehnice”.
e Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

A ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie inlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-vd cé ati fécut toate pregitirile
conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni importante privind
siguranta si mediul” si ,Instalare”.

Tnainte de a spala rufe, porniti programul Curétare tambur. Daci masina
nu este prevdzutd cu acest program, aplicati metoda descrisd in
sectiunea 4.4.2.

Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Este posibil ca in masina sd existe apd ramasa din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteaza produsul.
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4.2 Pregatire
4.2.1 Sortarea rufelor

*

*

Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de murdarire si temperaturd de spalare permisa.
Respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele rufelor.

4.2.2 Pregatirea rufelor pentru spalare

Rufele cu accesorii metalice, cum ar fi sutienele cu intdrituri, cataramele sau nasturii metalici vor deteriora
masina. Indepdrtati piesele metalice sau spdlati hainele intr-un sac pentru rufe sau o fata de perna.
Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi monedele, stilourile si agrafele, intoarceti buzunarele pe dos
Si periati-le. Astfel de obiecte pot deteriora produsul sau pot provoca zgomote.

Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de nailon intr-o punga pentru rufe sau o fata de
perna. .

Plasati perdelele in interior féra a le comprima. Indepértati accesoriile perdelelor.

Inchideti fermoarele, coaseti nasturii slabiti si rupturile.

Produsele cu eticheta ,Spélare la masind” sau ,Spdlare manuald” se spald folosind programul adecvat.
Nu spalati impreuna rufe colorate si rufe albe. Din obiectele noi de bumbac inchise la culoare poate iesi
multd vopsea. Spalati-le separat.

Petele dificile trebuie tratate inainte de spalare. Dacé nu sunteti sigur, apelati la o curatatorie.

e Folositi doar pigmenti si substante anti-calcar adecvate pentru masinile de spalat. Urmati intotdeauna

intructiunile de pe ambalaj.

e Spalati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
o Pgstrati articolele de imbracaminte din lana de Angora in congelator timp de céteva ore inainte de a le

spala. Aceasta va reduce scamosarea.

Rufele care intra in contact cu substante cum sunt féina, praful de lamaie, lapte praf etc. trebuie scuturate
bine inainte de a fi introduse in masind. Astfel de pulberi si prafuri de pe rufe se pot acumula in timp pe
componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Modalitati de economisire a energiei
Informatiile de mai jos va vor ajuta sa utilizati acest produs intr-o maniera ecologicd si economica.

Utilizati produsul la capacitatea maxima a programului selectat, insa nu il supraincarcati; vezi , Tabelul de
programe si consumuri”. Vezi , Tabelul cu programe si consumuri”

Respectati instructiunile de pe ambalajul detergentului.

Spdlati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdarire.

Folositi programele mai scurte pentru a spala cantitati mici de rufe cu grad redus de murddrire.

Nu folositi ciclu de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau patate.
Daca urmeaza sa uscati rufele intr-un uscator, selectati cea mai mare viteza de centrifugare recomandata
pentru procesul de spdlare.

Nu depésiti cantitatea de detergent recomandata pe ambalajul acestuia.

4.2.4 Introducerea rufelor

1.
2.
3.

Deschideti usa.

Introduceti rufele in masiné fara a le presa.

Impingeti si inchideti usa impingand-o pand cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va cd nu exista rufe
prinse la usd. Usa de serviciu este blocata in timpul programului de spalare. Usa poate fi deschisa numai
dupéd terminarea programului.

4.2.5 Capacitatea corecta
Capacitatea maxima depinde de tipul de rufe, de gradul de murdarire si de programul de spalare selectat.
Masina regleaza automat cantitatea de apd in functie de greutatea rufelor introduse.

A AVERTISMENT: Urmiriti informatiile din , Tabelul de programe si consumuri”. Eficienta spélrii va scadea daca masina

este supraincarcata. in plus, pot apérea probleme legate de vibratii si zgomot.
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4.2.6 Utilizarea detergentului si balsamului

Cand folositi detergent, balsam, apret, pigment, indlbitor, decolorant sau substante anti-calcar, cititi cu atentie instructiunile de
pe ambalaj si respectati cantitdtile recomandate. Folositi un recipient de dozare daca este disponibil.

@®0

Sertarul pentru detergent are trei compartimente:
—_— — (1) pentru prespalare
% —(2) pentru spdlare
. —(3) pentru balsam
— (&) In plus, exista un sifon in compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

* Adaugati detergent si balsam inainte de Tnceperea programului de spalare.

e In timpul ciclului de spélare, nu lasati sertarul pentru detergent deschis!

e Daca folositi un program fara prespalare, nu puneti detergent in compartimentul pentru prespélare
(compartimentul nr.,17).

 Daca folositi un program cu prespalare, nu puneti detergent lichid in compartimentul pentru prespélare
(compartimentul nr.,17).

e Nu selectati un program cu prespalare daca folositi detergent in punga sau in bila. Amplasati punga sau bila
cu detergent direct intre rufele din masina.

Daca folositi detergent lichid, introduceti-I in compartimentul principal de spalare (compartimentul numéarul
22"

Alegerea tipului de detergent

Tipul potrivit de detergent depinde de tipul si culoarea materialului.

e Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

o Spdlati rufele delicate numai cu detergenti speciali (detergenti lichizi, pentru 1and etc.), utilizati exclusiv
pentru rufe delicate.

e Cand spalati rufe si cuverturi in culori inchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

e Spdlati rufele din lana folosind un detergent special pentru lana.

é ATENTIE: Folositi doar detergenti pentru masini de spélat.
ATENTIE: Nu folositi praf de sépun.
Dozarea detergentului
Cantitatea de detergent care trebuie folosita depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murddrire si de
duritatea apei.
e Nu depasiti cantitdtile recomandate pe ambalajul detergentului pentru a evita spumarea excesiva, clatirea
insuficientd, costurile ridicate si afectarea mediului.
e Folositi mai putin detergent pentru a spdla cantitati mici de rufe sau rufe cu grad redus de murdarire.
Utilizarea balsamului
Turnati balsamul in compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

e Nu depasiti marcajul (>max<) de pe compartimentul pentru balsam.
e Dacd balsamul a devenit vascos, diluati-l cu apa inainte de a-I turna in sertarul pentru detergent.
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Utilizarea detergentilor lichizi
Daca produsul contine o cupa pentru detergent lichid:

e Puneti cupa pentru detergent lichid in
compartimentul nr. ,2”.

o |
/ ! T | =y |0 = e Dacd detergentul lichid a devenit vascos, diluati-I
‘ ’ w* ﬂHﬂ_ cu apa inainte de a-I turna in sertarul pentru
L. H Ql* )l detergent.

Daca produsul nu contine o cupa pentru detergent lichid:

e Nu utilizati detergent lichid pentru prespalare.

e Detergentul lichid péteaza hainele atunci cand este folositd functia Pornire temporizatd. Daca folositi functia
Pornire temporizata, nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

e Daca detergentul gel are o consistentd lichida si masina nu are o cupa speciald pentru detergent lichid,
turnati detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent in timpul primei alimentari cu apa.
Daca masina este dotata cu o cupa pentru detergent lichid, turnati detergentul in cupa inainte de a porni
programul.

e Daca detergentul gel nu are o consistentd lichida sau este sub formé de capsule, puneti-l direct in tambur
Tnainte de inceperea spalarii.

e Plasati detergentul tabletd in compartimentul principal de spalare (compartiment nr. ,2”) sau direct in
tambur Tnainte de spalare.

Utilizarea apretului

e Addugali apretul lichid, apretul praf sau pigmentul in compartimentul pentru balsam.

Nu folositi impreuna balsam si apret in acelasi ciclu de spdlare.
Stergeti interiorul masinii cu o carpa umeda si curata dupa ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

e Daca este cazul, folositi produse anti calcar destinate masinilor de spalat.

Folosirea inalbitorilor
Adaugati inalbitorul la inceputul ciclului de spélare selectand un program de prespalare. Nu puneti
detergent in compartimentul pentru prespélare. Ca alternativa, selectati un program cu clatire suplimentara
si addugati indlbitorul in timp ce masina se alimenteaza cu apa din compartimentul pentru detergent in
cursul primului ciclu de clatire.

e Nu amestecati indlbitorul cu detergentul.

e Folositi 0 cantitate micé (aprox. 50 ml.) de indlbitor si clatiti bine hainele, deoarece acesta poate cauza
iritarea pielii. Nu turnati indlbitorul pe rufe si nu il folositi pentru rufe colorate.

e (and utilizati decoloranti pe baza de oxigen, selectati un program care spald rufele la temperaturi mai
scazute.

e Decolorantul pe baza de oxigen poate fi folosit impreund cu detergentul; dacd nu au aceeasi consistenta,
introduceti mai Tntai detergentul in compartimentul numérul ,2” al sertarului pentru detergent si asteptati
ca masina s spele detergentul din compartiment. In timp ce masina se alimenteaza in continuare cu apa,
adaugati decolorantul in acelasi compartiment.
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4.2.7 Sfaturi pentru spalarea eficienta

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: 40-90 °C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: rece -40 °C)

recomandate in functie

de nivelul de murddrire:

rece -40 °C)

. L Negre/Culori | Delicate/Lana/
Culori deschise si albe Colorate inchise Matase
(Interval de
(Interval de temperaturi | temperaturi

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire: rece
-30°C)

Foarte
murdare

(pete dificile
cum ar fi iarba,
cafeaua, fructele
si sngele.)

Poate necesita tratarea prealabila
a petelor sau prespélarea.
Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor de
argild si pdmant, precum si a
petelor sensibile la inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor

de argild si pdmant, precum si

a petelor sensibile la inalbitori.
Folositi detergent fard indlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
intunecate pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru haine foarte
murdare.

Se recomandd
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
médtase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru lana.

Grad

)
£
=
’@
=]
T
S
£
)
-]
°©
=
=

Detergentii praf sau lichizi

Detergentii lichizi

Se recomandd
folosirea

norm?' _de Detergenfi praf sau lichizi recomandati pentru rufe colorate recomandal p?””“ . detergentilor lichizi
d recomandati pentru rufe albe pot ) N rufe colorate si culori ;
Murgarire fi folositi In dozele recomandate pot f folositi n dozele recomandate intunecate pot fi folositi pentru rufe delicate.
(be exerr]plu, entru haine cu grad normal de pentru haine cu grad nortnal dé n dozele re?;omandaté Rufele din land
urmele ramase | PENTUT g murdarire. Se vor folosi detergenti ) métase trebuie
gent
pe guler si murdérire. care nu contin inalbitor, pentru haine cu grad spélate cu detergent
’ ' ' normal de murddrire. . P
mansete) special pentru lana.
P, Se recomandd
Grad Detergentii praf sau lichizi Detergentii praf sau lichizi Eﬁ;?ﬁgégtlimhelﬂtru folosirea
redus de gentl p recomandati pentru rufe colorate W q detergentilor lichizi
murdarire ;QfC(Jlmgngat(\j perlltru Ui albde pot pot fi folositi in dozele recomandate [ufe GAllnED ¢ fp?kl)r' .. | pentru rufe delicate.
st i | e rane gt | S ENTS|  dntnd
(Fiiri pete pmur darire Y murddrire. Se vor folosi detergenti e ey matase trebuie
ey ’ care nu contin indlbitor. P ug spdlate cu detergent
vizibile.) redus de murdarire.

special pentru lana.

@ B [ @ &

& O B Y

Stoarcere Fara Temperatura Clatire  Spalare Prespalare Start Amanare  Rece Fara
Stoarcere Suplimentar Rapida Pauza incepere Clatire
program
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4.3 Utilizarea produsului

4.3.1 Panou de control
1

Antialergic Bumbac
Camasi Bumbac EcoC]
_— —
Lenjerie delicata Sintetice

Jeans Spalare Rapida
Culori inchise Expres 14"

—= — —
Articole iarna Mixt —
Lina &
Geci cu puf s S spalare manuala &) \
Clatire / | N\ Materiale delicate
Stoarcere
Evacuare
AP

1 - Buton de selectare a programului (Pozitia superioara
Pornit / Oprit)

2 - Afisaj

3 - Indicator de Pornire temporizata

4 - Indicator de urmarire program

5 - Buton Pornire / Pauza

9000 1
60°0) 1
40°0
300
20°0

2000 ( )
0000

N
8000

6000
O

L

6 - Buton functii auxiliare 3

7 - Buton functii auxiliare 2

8 - Buton functii auxiliare 1

9 - Buton reglare viteza de centrifugare
10 - Buton reglare temperatura

4.3.2 Pregatirea masinii
1. Asigurati-va cd furtunurile sunt bine conectate.
2. Conectati masina.
3. Deschideti complet robinetul.
4 Plasati rufe in masina.
5. Adaugati detergent si balsam de rufe.

4.3.3 Selectarea programului si sfaturi pentru spalarea eficienta
1. Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murddrire al rufelor in concordanta cu

datele din ,Tabel de programe si consumuri” si ,, Temperatura” de mai jos.
2. Selectati programul dorit cu ajutorul butonului Selectie program.

Valori orientative pentru programele de rufe sintetice

E _ Continut de umezeald ramasa | Continut de umezeald ramasd
© = — 0\ ** 0f ) **
5 8 8% E () (%)
= £ E2 | 5.
© 2 25 ER==
3 S SS 2EE <1000 rpm >1000 rpm
Sintetice 60 3 70 1.20 115/150 45 40
Sintetice 40 3 68 0.75 115/150 45 40

* Durata programului de spalare selectat este indicata pe afisajul masinii. Este normal sd survind mici diferente ntre timpul afisat si cel real.

** Continutul de umezeald rdmasa poate sa varieze in functie de viteza de centrifugare selectata.
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4.3.4 Tabel de programe si consumuri

RO Functiei auxiliare
= | - Z S |Interval de temperaturi
FgE é ;: § : . ’:i E selectabilep°C
© > s g s| 5
E| 5| 5|5 |2|gle
2| 5 s | &|8|8 =B
() O (&) = o w (&)
90 8 192983| 2,25 |1200| o | o | e Rece-90
Bumbac 60 8 93 1,70 (1200 o | o | o Rece-90
40 8 90 1,05 {1200 o | o | o Rece-90
60 | 8 54 | 1,100 | 1200 Rece-60
Bumbac Eco 60 | 4 43,5 | 0,700 | 1200 Rece-60
407 | 4 43,5 | 0,665 | 1200 Rece-60
Sintetice 60 3 70 1,20 [1200| o | o | e Rece-60
40 3 68 0,75 1200 o | o | o Rece-60
90 8 67 2,15 | 1200 o | o Rece-90
Spalare Rapida / Expres 14’ 60 8 67 1,15 1200 o | o Rece-90
30 8 65 0,20 |1200 o | o Rece-90
Spdlare Rapida / Expres 14’ + Spalare rapidd | 30 2 41 0,15 | 1200 o | o Rece-30
Mixt 40 | 3,5 (72,193 0,80 | 800 | o | e Rece-40
Land / Spalare Manuala 40 | 15 55 0,55 | 1200 . Rece-40
Materiale delicate 40 | 35 51 0,70 |1200 o Rece-40
Geci cu puf 60 2 70 1,25 1000 . Rece-60
Articole iard 40 | 35| 4499 | 045 |1200| e Rece-40
Jeans / Culori inchise 40 3 186,449| 0,90 1200 e * Rece-40
Lenjerie delicata 30 1 170,147 | 1,70 | 600 * Rece-30
Camasi 60 3 159,466 1,20 [ 800 | @ | o | o Rece-60
Antialergic 90 8 124 | 2,40 |1200 * 20-90
Curdtarea tamburului 90 - 80 2,30 | 600 90

o : Selectabil
* : Selectat automat, nu anulati.
**: Program de etichetare a energiei (EN 60456 Ed.3)

***: Dacd viteza de centrifugare maxima a masinii este mai mica decéat valoarea acesteia, puteti selecta doar viteza de centrifugare maxima.

- . A se vedea descrierea programului pentru incdrcare maxima.

]

** Programele ,,Bumbac Economic 40°C” si ,,Bumbac Economic 60°C” sunt programe standard. Aceste programe sunt cunoscute ca
,program standard bumbac 40°C” si ,,program standard bumbac 60°C” si sunt indicate cu simbolurile

pe panou.

(i)

Consumul de apd si energie poate varia in functie de presiunea, duritatea si temperatura apei, temperatura ambientala, tipul si
cantitatea rufelor, selectarea functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si de schimbarile de tensiune electrica.

Puteti vedea timpul de spalare pe afisajul masinii dumneavoastrd in timp ce selectati programul. in functie de cantitatea de rufe pe
care ati incdrcat-o in masina dumneavoastra, poate fi o diferentd de 1 - 1,5 ord intre durata afisata pe afisaj si durata efectivd a
ciclului de spdlare. Durata va fi actualizatd automat la scurt timp dupd inceperea spéldrii.

Functiile auxiliare din tabel pot varia conform modelului de masind.
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4.3.5 Programe principale
Depinzand de tipul de material, utilizati urmatoarele programe principale de spalare.
¢ Bumbac
Folositi acest program pentru spélarea rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie de pat, prosoape,
halate de baie, lenjerie intima etc.). Atunci cand este apasat butonul functiei spalare rapida, durata
programului se reduce considerabil, insa performanta de spélare reald este asiguratd de miscdrile de spélare
intensive. Dacd nu este selectatd functia spalare rapidd, spalarea si clatirea la performante superioare sunt
asigurate pentru rufele foarte murdare.
e Sintetice
Folositi acest program pentru spalarea rufelor (cum ar fi camasi, bluze, tesaturi sintetice/din amestec de bumbac).
Durata programului se reduce considerabil si este asigurata spalarea la performante ridicate. Dacd nu este selectatad
functia spdlare rapida, spdlarea si clatirea la performante superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.
e Lana / Spalare Manuala
Utilizati acest program pentru a spdla imbracémintea din 1and/delicata. Selectati temperatura corespunzdtoare
ce se potriveste cu eticheta articolelor dumneavoastra. Rufele dumneavoastra vor fi spdlate utilizand o actiune
de spalare usoard pentru a nu deteriora imbracamintea.

L,Programul pentru articolele de lana este aprobat de cétre “Compania Woolmark”
pentru produsele din |and spélabile la masind cu conditia ca produsele sd fie spalate
in conformitate cu instructiunile de pe etichete si cu instructiunile publicate de cétre
A producdtorul masinii. M1325°
APPAREL CARE In Regatul Unit., Irvlandal, IHonwg Kong si India, marca comerciald Woolmark este o
marca comerciald certificata.

4.3.6 Programe suplimentare
Masina de spdlat este dotata cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

[i] Programele suplimentare pot sé difere in functie de modelul masinii.

e Bumbac Eco

Utilizati acest program pentru a spala rufele din bumbac durabil si din in cu grad normal de murdarire. Desi
acest program dureaza mai mult decat celelalte, cu acesta economisiti o cantitate semnificativé de energie

si apa. Temperatura reald a apei poate fi diferitd de temperatura de spalare declaratd. In momentul cand
incarcati masina cu o cantitate de rufe mai mica (de ex. 2 din capacitate sau mai putin), perioadele din pasii
programului pot deveni in mod automat mai scurte. In acest caz, consumul de energie si apa va scddea mai
mult, asigurand o spdlare mai economica.

e Antialergic

Acesta este un program cu o duratd mare pe care puteti sa-| utilizati pentru rufele care necesitéd o spalare
igienicd la o temperatura ridicata cu un ciclu de spalare intens si lung. Nivelul ridicat de igiena este asigurat
datorita duratei mari de incalzire si ciclului de cl&tire suplimentar.

¢ Materiale delicate

Folositi acest program pentru spélarea rufelor delicate cum ar fi imbracamintea tricotatd din bumbac/amestec
de bumbac sau ciorapi. Acest program spald cu o miscare mai delicatd. Spalati hainele a caror culoare vreti sa
se pastreze fie la 20 de grade, fie selectand optiunea de spalare cu apd rece.

e Spalare Rapida / Expres 14'

Folositi acest program pentru a spéla rapid haine din bumbac cu un grad scézut de murdarire sau nepatate.
Durata programului poate fi redusa pand la 14 minute atunci cand este selectata functia spalare rapidd. Atunci
cand este selectatd functia spdlare rapida, se pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

e Jeans / Gulori inchise

Utilizati acest program pentru a proteja culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a jeansilor. Asigurd o
spalare la performante ridicate, cu miscari speciale ale cuvei chiar dacd temperatura este scdzuta. Pentru
rufele de culoare inchisd, este recomandat sa folositi detergent lichid sau sampon special pentru 1and. Nu
utilizati acest program pentru a spala imbrdcamintea delicata care contine 1and etc.

e Mixt

Folositi acest program pentru a spala impreuna haine sintetice si din bumbac, fard a le sorta.
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e Camasi
Acest program este folosit pentru a spala impreund camasi din bumbac, materiale sintetice sau combinate.
Reduce incretiturile. Atunci cand este apésata functia spalare rapida, se executd algoritmul de Pre-tratare.

e Aplicati substanta chimica de pre-tratare direct pe haine sau addugati-o impreuna cu detergentul
atunci cand masina incepe sa se alimenteze cu apa din compartimentul principal pentru spdlare. Astfel, puteti
obtine aceeasi performantd ca la spdlarea normala, intr-o perioada de timp mult mai scurtd. Durata de utilizare
a camasilor dvs. va creste.
¢ Articole iarna
Puteti utiliza acest program pentru a spala hainele de sport sau pentru activitdti in aer liber care contin
bumbac/amestec de sintetice si straturi impermeabile cum ar fi gore-tex etc. Cu ajutorul lui, hainele sunt
spalate delicat gratie miscarilor de rotire speciale.

e Lenjerie delicata

Puteti utiliza acest program pentru spalarea hainelor care trebuie spdlate manual si lenjeria intima delicata de
dama. Lenjeria In cantitati mici trebuie spalata intr-o plasé de protectie. Capsele, nasturii etc. trebuie inchisi si
fermoarele trase.

e Geci cu puf

Utilizati acest program pentru a va spala mantourile, vestele, jachetele etc. cu pene, a caror eticheta
recomanda ,spalare la masind”. Datoritd profilurilor speciale de centrifugare ale acestui program, apa ajunge
in golurile de aer dintre pene.

4.3.7 Programe speciale

Puteti selecta unul din urmatoarele programe, in functie de situatie:

o Clatire

Utilizati acest program atunci cand doriti sd clatiti sau sa apretati rufele separat.

e Stoarcere+Evacuare

Puteti utiliza aceasta functie pentru a stoarce hainele sau a evacua apa din masina.

Inainte de selectarea acestui program, selectati viteza de centrifugare dorité si apasati butonul Start / Pauza.
Pentru inceput apa din masing va fi evacuata. Apoi rufele vor fi stoarse la viteza de centrifugare setatd iar apa
scursd din ele va fi evacuata.

Dacé doriti evacuarea apei fard centrifugarea rufelor, selectati programul Evacuare+centrifugare apoi selectati
functia Fara centrifugare cu ajutorul butonului pentru reglarea vitezei de centrifugare. Apasati butonul Pornire
/ Pauza .

m Folositi o turatie de centrifugare mai mica pentru rufe delicate.

4.3.8 Selectarea temperaturii
La selectarea unui program nou este afisatd temperatura recomandata pentru programul selectat pe
indicatorul de temperatura.
Pentru scaderea temperaturii, apasati pe butonul pentru reglarea temperaturii. Temperatura va scadea treptat.
Luminile pentru nivelul temperaturii nu se vor aprinde atunci cand este selectat nivelul rece.

G] Dacd programul nu a ajuns la etapa de incalzire puteti modifica temperatura fard a comuta la modul Pauza.

4.3.9 Selectare viteza centrifugare
Cand selectati un program nou, este afisata viteza de centrifugare recomandata pentru acesta.
Pentru a scadea viteza de centrifugare, apdsati pe butonul pentru reglarea Vitezei de centrifugare. Viteza
de centrifugare va scadea treptat. Apoi, in functie de modelul masinii, optiunile ,Amanare clatire” si ,Fara
centrifugare” vor aparea pe afisaj. Daca este selectat ,Féra centrifugare”, luminile indicatorului pentru nivelul
de cldtire nu se vor aprinde.
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Clatire prelungita

Daca nu doriti s& scoateti imediat rufele din masing dupa ce programul s-a finalizat, puteti utiliza functia
de amanare a cldtirii pentru a mentine rufele in apa finald de cldtire pentru a preveni incretirea acestora in
momentul cand nu este apa in masind. Dupa acest proces, apasati butonul Pornire / Pauza, daca doriti sa
evacuati apa fard a centrifuga rufele. Programul se va relua si se va termina dupa evacuarea apei.

Pentru centrifugarea hainelor care au fost tinute in apa, reglati Viteza de Centrifugare si apasati butonul
Pornire / Pauza.

Programul se va reporni. Apa este evacuatd, rufele sunt centrifugate si programul se incheie.

G_] Dacd programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteti modifica viteza fara a comuta la modul Pauza.

4.3.10 Selectarea functiilor auxiliare
Selectati functiile auxiliare dorite inainte de inceperea programului. Suplimentar, dumneavoastra trebuie sa
selectati sau sa anulati functiile auxiliare care sunt potrivite pentru programul functional fard a apdsa butonul
Start / Pauza atunci cand masina este in functiune. Pentru a face acest lucru masina trebuie sd se afle cu o
etapa inainte de functia auxiliard pe care doriti sd o selectati sau anulati.
Dacé functia auxiliard nu poate fi selectatd sau anulata indicatorul luminos corespunzator acesteia va clipi de
3 ori pentru avertizare.

Daca o functie auxiliara secundara intra fn conflict cu prima functie selectatd inainte de pornirea masinii, prima functie
G_] selectatd va fi anulata iar selectarea functii auxiliare va réméne activa.

0 functie auxiliara care nu este compatibild cu programul nu poate fi selectata. (A se vedea "Tabelul de program si
consum")

Butoanele pentru functii auxiliare pot varia in functie de modelul masinii.

4.3.10.1 Functii auxiliare
* Prespalare
Prespalarea este necesara numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespdlare va economisi
energie, apd, detergent si timp.

[i] Se recomanda prespdlarea fara detergent pentru voaluri si perdele.

e Spalare rapida

Cand este selectatd aceastd functie, durata programelor corespunzatoare se reduce cu 50%.

Datorité pasilor de spdlare optimizati, activitatii mecanice intense si consumului optim de apa, se obtine o
performantd ridicatd de spdlare, in ciuda duratei reduse.

se obtine o performanta ridicata de spalare, in ciuda duratei reduse.

fn momentul in care selectati aceasta functie, incarcati masina cu jumétate din cantitatea maxima de rufe specificatd in
tabelul de program.

o Clatire suplimentara

Aceastd functie permite masinii sa efectueze o clatire suplimentara fata de clatirea care a fost deja efectuata
dupa spalarea principald. In acest mod, riscul ca pielea sensibild (bebelusi, piele alergica etc.) sa fie afectatd
de urmele de detergent de pe rufe poate fi redus.
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4.3.10.2 Functii/Programe selectate prin Apéasarea butonului Functii pentru 3 secunde

e Curatarea tamburului @3”

Apasati si tineti apdsat butonul Functiei auxiliare 1 timp de 3 secunde pentru a selecta programul.

Utilizati acest program regulat (o datd la fiecare 1-2 luni) pentru a curata cuva si a intretine igiena masinii.
Rulati programul cu masina complet goald. Pentru obtinerea unor rezultate mai bune, puneti pulbere anti-
calcar pentru masini de spélat in compartimentul pentru detergent nr. ,2”. Dupa terminarea programului, ldsati
usa de serviciu intredeschisd astfel incét interiorul masinii sa se usuce.

Acesta nu este un program de spalare. Acesta este un program de intretinere.

Nu rulati programul in momentul in care existd rufe in masind. Daca incercati sa faceti acest lucru, masina va detecta rufele
din interior si va abandona programul.

e Blocare pentru copii
Folositi functia Blocare pentru copii pentru a evita modificarea setdrilor de catre copii. Astfel, puteti evita orice
modificdri aduse unui program care ruleaza.

G] Daca butonul de selectare a programului este rotit in timp ce functia Blocare pentru copii este activd, se afiseaza mesajul

,Con”. Blocarea pentru copii nu permite modificarea programului, temperaturii, vitezei de centrifugare si a functiilor
auxiliare.

In timp ce functia de Blocare pentru copii este selectatd, programul selectat va continua s se desfasoare, chiar daca este
rotit butonul pentru selectarea programului.

Pentru activarea functiei Blocare copii:

2. Apasati si mentineti butonul functiei auxiliare timp de 3 secunde. Vor fi afisate mesajele ,C03”, ,C02”,
,C01”n timpul celor 3 secunde cat tineti apdsat butonul. Apoi, cat timp va clipi lumina butonului 2 al Functiei
Auxiliare, va fi afisat apoi mesajul ,Con" pentru a indica activarea blocajului pentru copii. Daca apasati orice
buton sau rotiti butonul de selectare a programului timp ce functia Blocare pentru copii este activa, se afiseaza
acelasi mesaj.

Pentru dezactivarea functiei Blocare pentru copii:

Apdsati si tineti apdsat butonul Functiei auxiliare 2 timp de 3 secunde in timp ce ruleaza un program. Vor

fi afisate mesajele ,C03”, ,C02”, ,C01” In timpul celor 3 secunde cét tineti apdsat butonul. Apoi, cat timp

va clipi lumina butonului 2 al Functiei Auxiliare, va fi afisat apoi mesajul ,COF" pentru a indica dezactivarea
blocajului pentru copii.

De asemenea puteti dezactiva Blocarea pentru copii cand masina nu executa niciun program, rotind butonul pentru
selectarea programului in pozitia Pornit / Oprit si apoi selectand un alt program.

Blocarea pentru copii nu este dezactivatd dupa o pand de curent sau atunci cand masina este decuplatd.

4.3.11 Pornire temporizata
Cu ajutorul functiei de Pornire temporizata pornirea programului poate fi améanata cu pana la 19 ore. Intervalul
de pornire temporizata poate fi marit in etape de céte 1 ora.

m Nu folositi detergent lichid cand folositi functia Pornire temporizata! Riscati patarea hainelor.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele, alimentati cu detergent etc.

2. Selectati programul de spdlare, temperatura, viteza de centrifugare si, daca este cazul, functiile auxiliare.

3. Selectati intervalul dorit apdsand butonul Pornire temporizata.

4. Apasati butonul Pornire / Pauza. Este afisat intervalul de pornire temporizatd setat. Cronometrul pornirii
temporizate incepe: simbolul “_” 1anga butonul de pornire temporizatd comuta timpul in sus si jos pe afisaj

[i] Puteti introduce rufe suplimentare in intervalul de pornire decalatd.

5. La sfarsitul numardtorii inverse va fi afisata durata programului selectat. ,_" va dispdrea si va porni
programul selectat.
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Modificarea intervalului de pornire temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul numératorii inverse:

1. Apasati butonul de Pornire temporizata. Intervalul va creste cu 1 ord la fiecare apasare de buton.

2. Pentru a reduce intervalul de pornire temporizatd, apasati repetat butonul Pornire temporizata pand la
afisarea intervalului dorit.

Anularea functiei Pornire temporizata

Dacé doriti sa anulati numaratoarea inversa a pornirii temporizate si sd incepeti programul imediat:

1. Reglati intervalul de pornire temporizata la zero sau selectati un program rotind butonul pentru selectarea
programului. Functia de Pornire temporizata va fi anulata. Indicatorul Terminare/Anulare va clipi.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sd il porniti.

3. Apasati butonul Start / Pauza pentru a porni programul.

4.3.12 Pornirea programului
1. Apdsati butonul Start / Pauzd pentru a porni programul.
2. Lumina de urmdrire a programului ce prezintd pornirea programului se va aprinde.

a programului, masina va intra in modul Pauza, iar nivelul de iluminare al indicatoarelor pentru temperaturd, viteza si usa
de serviciu se va reduce. Restul indiatoarelor luminoase se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea
butonului pentru selectarea programului sau apasarea oricdrui alt buton.

G] Dacd timp de un minut nu este pornit niciun program sau nu este apasat niciun buton in cursul procesului de selectare

4.3.13 Etapele programului
Etapele unui program pot fi urmdrite cu ajutorul indicatorului de urmdrire a programului. La inceperea fiecdrei
etape a programului, indicatorul aferent se aprinde si lumina pentru etapa terminata se stinge.
Puteti modifica functiile auxiliare si setdrile legate de viteza de centrifugare si temperatura fard a opri
derularea programului. In acest scop, programul trebuie sd se afle intr-o etapa dinaintea functiei pe care doriti
s& 0 modificati. Daca modificarea nu este permisa, indicatoarele corespunzatoare clipesc de 3 ori.

G] Masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor dacd este activd functia Clétire prelungitd sau dacd se detecteaza
dezechilibrarea masinii datoritd distributiei inegale a rufelor in cuva.

4.3.14 Blocarea usii de serviciu
Usa de serviciu a masinii are un sistem de blocare care impiedica deschiderea usii de incarcare in cazul in
care nivelul apei este nepotrivit.
Cand masina este in modul Pauzd, indicatorul luminos pentru usa de serviciu clipeste. Masina verificd nivelul
apei din interior. Daca nivelul este corespunzator, indicatorul pentru Usa de serviciu ramane aprins timp de 1-2
minute, dupd care usa poate fi deschisa.
Dacé nivelul apei este prea mare, indicatorul usii de serviciu se stinge, iar usa nu poate fi deschisd. Daca
este necesar sa deschideti usa de serviciu in timp ce indicatorul usii de serviciu este stins, anulati programul
curent. Vezi ,Anularea programului”

4.3.15 Modificarea setérilor dupa inceperea programului
Trecerea masinii in modul Pauza.
Pentru a comuta masina in modul Pauza in timpul unui program, apasati butonul "Pornire / Pauza". Indicatorul
luminos corespunzator etapei in care a ajuns ciclul de spalare incepe sé clipeascd, indicand faptul ca masina
se afld in modul Pauzd.
De asemenea, cand usa de serviciu este gata sa fie deschisa, indicatorul acesteia va ilumina continuu.
Modificarea functiei auxiliare, vitezei si temperaturii
In functie de pasul in care a ajuns programul, puteti anula sau selecta functiile auxiliare. A se vedea,
"Selectarea functiilor auxiliare".
De asemenea, puteti modifica setdrile referitoare la viteza si temperaturd. Consultati, "Selectare viteza
centrifugare” si "Selectare temperatura”.

m Dacd nu este posibil sd faceti modificdri, indicatorul corespunzator va clipi de 3 ori.
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Adaugarea sau scoaterea rufelor

1. Apasati butonul ,Pornire / Pauz&” pentru a comuta masina spre modul pauza. Indicatorul corespunzator
etapei in care a ajuns ciclul de spalare la momentul intreruperii clipeste.

2. Asteptati ca usa de serviciu sa poata fi deschisa.

3. Deschideti usa de serviciu si adaugati sau scoateti rufe.

4. Inchideti usa de serviciu.

5. Efectuati eventualele modificéri ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei, daca este necesar.

6. Apésati butonul ,Pornire / Pauza” pentru a porni masina.

4.3.16 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program. Programele
anterioare vor fi anulate. Indicatorul luminos Terminare / Anulare se va aprinde pentru a indica anularea
programului.
Programul este oprit cand rotiti butonul de selectare a programului, insa apa din masina nu este evacuata.
Programul nou selectat va porni in functie de etapa in care a fost anulat programul anterior. De exemplu, e
posibil sa fie addugata apd sau sa continue sa spele cu apa existenta in masind.

In functie de etapa in care ati anulat programul anterior, poate fi necesar sd addugati detergent sau balsam de rufe pentru
programul nou selectat.

4.3.17 Finalizarea programului
Cand programul este gata se afiseaza mesajul “End”.
1. Asteptati ca indicatorul luminos al usii de serviciu sa ramana aprins continuu.
2. Apasati butonul Pornit / Oprit pentru a opri masina.
3. Scoateti rufele si inchideti usa de serviciu. Masina este pregatitd pentru urmatorul ciclu de spalare.

4.3.18 Masina dumneavoastra este prevéazuta cu un ,,Mod de asteptare”.
Dupd ce ati pornit masina utilizand butonul Pornit-Oprit, daca niciun program nu este pornit sau nicio
alta procedura nu este efectuatd la pasul de selectie sau nicio altd actiune nu este luata in aproximativ 2
minute dupd ce programul selectat se finalizeaza, masina dumneavoastra va comuta automat catre modul
de economisire a energiei. Luminozitatea luminilor indicatoarelor va scadea. De asemenea, daca produsul
dumneavoastrd este prevdzut cu un afisat care arata timpul programului, acest afisaj va fi oprit complet. Daca
dumneavoastra rotiti butonul Selectie program sau atingeti orice alt buton, luminile si afisajul se vor comuta la
conditia anterioard. Selectiile pe care dumneavoastra le efectuati in momentul iesirii din eficienta energeticé se
pot schimba. Va rugam sd verificati corectitudinea selectiilor dumneavoastra inainte de pornirea programului.
Dacé este necesar, va rugam sa efectuati setarile din nou. Aceasta nu reprezinté o eroare.
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4.4 intretinerea si curatarea

Prin curdtarea periodica a produsului se extinde durata de folosinta a produsului si sunt evitate probleme
frecvente.

4.4.1 Curatarea sertarului de detergent

Curatati la intervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri de
spalare) conform ilustratiei de mai jos, pentru a preveni acumularea reziduurilor de
detergent.
Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-I scoate asa cum este ilustrat.
Dacd se adund prea mult amestec de apd si balsam in compartimentul pentru
balsam, sifonul trebuie curatat.
1 Apdsati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si trageti inspre
dumneavoastra pentru a scoate compartimentul din masina.
2. Spdlati in chiuvetd sertarul pentru detergent si sifonul cu multa apa céldutd. Pentru a preveni intrarea in
contact a reziduurilor cu pielea, curatati-I cu o perie in timp ce purtati manusi.
3 Introduceti sertarul inapoi dupa curdtare si asigurati-va ca este bine fixat.
4.4.2 Curatarea usii de incércare si a tamburului
Pentru produsele cu un program de curatare a cuvei, va rugam consultati manualul Utilizarea produsului -
Programe.

Repetati procesul Curatare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Dupé fiecare spdlare, verificati dacd in tambur nu au rdmas substante stréine.

Daca orificiile din burduf indicate in figura sunt infundate, desfundati-le cu o
scobitoare.

Obiectele metalice straine vor provoca pete de rugina pe tambur. Curatati petele de pe
suprafata tamburului folosind substante de curdtare pentru otel inoxidabil.

Nu folositi bureti de sarma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate si din
plastic.

4.4.3 Curatarea carcasei Si panoului de comanda
Stergeti carcasa masinii cu apa cu sapun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupd caz; stergeti apoi
carcasa cu o carpa moale.
Folositi numai o carpa moale si umeda pentru curatarea panoului de comanda.

4.4.4 Curatarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capdtul racordurilor de alimentare cu apa din partea posterioard a masinii si in
capatul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apa. Aceste filtre previn intrarea in masina de spdlat a
substantelor straine si impuritatilor din apd. Filtrele trebuie curatate, deoarece se murdaresc.

1. Inchideti robinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu apa
pentru a putea accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apd. Curatati-le cu o perie adecvata. Daca filtrele sunt
prea murdare, scoateti-le cu un cleste si curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate ale
furtunurilor de alimentare cu apa si curdtati-le foarte bine
sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele si strangeti
manual piulitele furtunului.
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4.4.5 Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele si fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi evacuatd fard probleme si durata de functionare a
pompei va creste.
Daca masina nu evacueaza apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat de fiecare daté cand se
infundé sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursa inainte de a curéta filtrul pompei de evacuare.
In plus, inainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scazute, pentru a
preveni inghetarea apei, aceasta trebuie scursa complet.

é ATENTIE: impurititile rdmase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENTIE: Dacé produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din interiorul
masinii pentru a evita inghetarea acesteia.

ATENTIE: Dupé fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apa.

1

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a evacua apa:

Scoateti masina din priza.

1 ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pané la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere, curdtati
. filtrul dupa ce apa din masina s-a récit.

2.

Deschideti capacul filtrului.

3

=€)

Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.

Daca produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgenta, pentru a scurge apa:

4
5.
6.

a.  Amplasati un vas mare in fata filtrului pentru a
colecta apa care se scurge din filtru.

b.  Desurubati filtrul pompei (in sens anti orar) pand
cand apa incepe sa curga. Directionati apa in
recipientul din fata filtrului. Pastrati la indemana o
carpd pentru a sterge apa varsata.

¢ Céandin masind nu a mai ramas apa, scoateti
complet filtrul desurubandu-.

Curatati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, daca este cazul.

Montati la loc filtrul.

Daca capacul filtrului este compus din doud bucdti, inchideti-I apdsand lamela. Dacd este fabricat dintr-o
singurd piesa, asezati mai intai lamelele pe partea interioard in locasul lor, apoi apasati pe partea superioara
pentru a- inchide.
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H Depanare

Problema

Motiv

Solutie

Programul nu porneste dupa
inchiderea usii.

Butonul Pornire / Pauza / Anulare nu a fost apasat.

© *Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

In caz de incdrcare excesiva inchiderea usii poate fi
dificild.

© Reduceti cantitatea de rufe si verificati cd usa se
inchide in mod corespunzator.

Programul nu poate fi pornit sau
selectat.

A fost activat automat modul de protectie a masinii
de spdlat din cauza unei probleme de alimentare
(tensiune, presiunea apei etc.).

e Pentru anularea programului, rotiti butonul
de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. (Consultati
LJAnularea programului”)

Rémane apa in masina.

Este posibil ca in masina sd existe apd ramasa din
timpul proceselor de control al calitatii.

® Aceasta nu este o defectiune; apa nu deterioreaza
masina.

Masina nu se alimenteaza cu apa.

Robinetul este inchis.

 Porniti robinetele.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

e Indreptati furtunul.

Filtrul de alimentare cu apa este infundat.

 Curatat filtrul.

Usa de incdrcare este deschisa.

* Inchideti usa.

Masina nu evacueaza apa.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

o Curdtati sau Intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

o Curdtati filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

Masina nu este echilibrata.

 Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat.

o Curatati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt
demontate.

* Demontati suruburile de fixare pentru transport.

Sunt prea putine rufe in masina.

o Addugati mai multe rufe in masind.

Masina este supraincércata cu rufe.

o Scoateti 0 parte din rufe din masina sau
distribuiti-le manual omogen in masind pentru a
0 echilibra.

Masina atinge un obiect rigid.

 Asigurati-vd cd masina nu atinge alte obiecte.

Curge apa de sub masina de
spalat.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

o Curatati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

o Curatati filtrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupa
inceperea programului.

Masina de spalat se poate opri temporar din cauza
tensiunii joase.

* Isi va relua programul cand tensiunea va ajunge la
un nivel normal.

Masina evacueaza apa imediat
dupa alimentare.

Furtunul de evacuare este la inaltime incorecta.

 Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

In timpul spalarii nu se vede apa
din masina.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii de
spalat.

® Acest lucru nu reprezintd o defectiune.

Usa de incarcare nu poate fi
deschisa.

Usa este blocata din cauza nivelului apei din masina.

 Evacuati apa folosind programul Evacuare sau
Centrifugare.

Masina incalzeste apa sau este la etapa de
centrifugare.

o Asteptati terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul usii va
fi dezactivat la cateva minute dupa terminarea

o Asteptati cateva minute ca usa sd fie deblocatd.

programului.
Usa de incdrcare poate fi blocata de presiunea  Prindeti manerul si impingeti si trageti de usa
exercitata asupra sa. pentru a o elibera si a 0 deschide.
Spalarea dureaza mai mult decat |Presiune joasa a apei. * Masina asteaptd pana cand este alimentata cu o
se specifica in manual.(*) cantitate suficientd de apa, pentru a evita spalarea
necorespunzdtoare din cauza apei insuficiente.
Prin urmare, durata programului de spdlare creste.
Tensiunea este joasa. e Cand tensiunea este joasd, durata programului

de spalare este prelungita pentru a evita spalarea
necorespunzétoare.

Temperatura redusd a apei cu care este alimentata
masina.

 Durata de incalzire a apei creste in sezonul rece.
De asemenea, durata programului de spalare
creste pentru a evita spélarea necorespunzatoare.

Numarul de clatiri a sporit si / sau cantitatea de apa de
clatire a sporit.

* Masina creste cantitatea de apa de clatire daca
este necesara cldtirea suplimentara si adaugd o
etapa de clatire daca este cazul.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sé se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

o Folositi cantitatea recomandaté de detergent.
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Problema

Motiv

Solutie

Cronometrul nu executa
numardtoarea inversa. (Pe
modelele cu afisaj) (*)

Cronometrul se poate opri in timpul alimentdrii cu apa.

o Cronometrul incepe numaratoarea inversa doar
dupa ce masina este alimentatd cu o cantitate
suficienta de apd. Pentru a asigura spalarea
optimd, masina de spélat asteaptd acumularea
unei cantitdti suficiente de apd. Numaratoarea
inversa este apoi reluata.

Cronometrul se poate opri in timpul incalzirii apei.

Cronometrul nu va afisa numardtoarea inversa
decat in momentul in care masina ajunge la
temperatura selectatd.

Cronometrul se poate opri in timpul etapei de
centrifugare.

A fost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Cronometrul nu executa
numaratoarea inversa. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

A fost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu trece la etapa de
centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

A fost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu centrifugheaza daca apa nu este evacuata
complet.

Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sé se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

Folositi cantitatea recomandata de detergent.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele devin gri. (**)

A fost folosit insuficient detergent o perioada

Folositi cantitatea de detergent recomandata in

indelungatd de timp. functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.
Rufele au fost spdlate la temperatura joasa o perioada | Selectati temperatura adecvatd pentru rufele de
lunga de timp. splat.

Detergent insuficient in zone cu apa dura.

Utilizarea unei cantitati insuficiente de detergent
in apa durd provoaca aderarea reziduurilor la

rufe, care devin gri in timp. Dupa aparitia nuantei
de gri, aceasta este dificil de indepartat. Folositi
cantitatea de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost folosit prea mult detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Spélarea este necorespunzatoare:
petele persista sau rufele nu sunt
albite. (**)

A fost folosit insuficient detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Afost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

Nu supraincarcati masina. Introduceti cantitatile
recomandate in , Tabelul de programe si
consumuri”.

Selectare incorectd a programului si temperaturii.

Selectati programul si temperatura adecvata
pentru rufele de spalat.

A fost folosit un tip incorect de detergent.

Folositi detergent corespunzdtor.

A fost folosit prea mult detergent.

Introduceti detergentul in compartimentul corect.
Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

Spélarea este necorespunzatoare:
pe rufe apar pete uleioase. (**)

Tamburul nu a fost curatat regulat.

Curdtati regulat tamburul. Pentru detalii, consultai
4.4.2.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele au un miros neplacut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri si bacterii in urma
spdldrii continue la temperaturi joase si/sau cu
programe scurte.

Lasati sertarul pentru detergent si usa de serviciu
intredeschise dupa fiecare spdlare. Astfel, se

va evita formarea unui mediu umed fn masing,
favorabil bacteriilor.

Rufele se decoloreaza. (**)

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

Nu supraincdrcati masina.

Detergentul folosit este umed.

Péstrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

A fost selectata o temperatura prea mare.

o Selectati programul si temperatura in functie de
tipul si gradul de murdarire al rufelor.
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Problema

Motiv

Solutie

Masina nu clateste bine.

Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale
detergentului sunt inadecvate.

o Folositi detergentul potrivit pentru masina de
spalat si pentru rufele dvs. Péstrati detergentul
intr-un recipient inchis si uscat si nu il supuneti la
temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

 Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespélare fard a fi selectat ciclul de
prespédlare, masina va introduce in cuvd acest
detergent in timpul etapei de clatire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Filtrul pompei este infundat.

Verificati filtrul.

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul.

Rufele devin rigide dupa spalare.
()

A fost folosit insuficient detergent.

Folosirea unei cantitdti insuficiente de detergent in
apa durd poate duce in timp la rigidizarea rufelor.
Folositi cantitatea de detergent recomandata in
functie de duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

 Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de
prespédlare, masina va introduce in cuvd acest
detergent in timpul etapei de clatire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Rufele nu miros a balsam. (**)

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

* Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de
prespdlare, masina va introduce in cuvd acest
detergent in timpul etapei de clatire sau tratare
cu balsam. Curatati si spalati dozatorul cu apa
fierbinte. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

o Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curdtati si
spdlati dozatorul cu apa fierbinte.

Reziduuri de detergent in sertarul
pentru detergent. (**)

Detergentul a fost introdus in sertarul ud.

o Uscati sertarul pentru detergent inainte de a
introduce detergentul.

Detergentul este umed.

 Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

Presiune joasd a apei.

o Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spélarea
principald s-a udat in timpul alimentarii cu apa
pentru prespalare. Orificiile compartimentului pentru
detergent sunt infundate.

o \erificati orificiile si desfundati-le dacd este cazul.

Exista o problema cu valvele sertarului pentru
detergent.

o Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

* Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spalati dozatorul cu apd fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat regulat.

 Curdtati regulat tamburul. Pentru detalii, consultati
44.2.

Se formeaza spuma in exces in
masina. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru masina
de spalat.

e Folositi detergent corespunzator pentru masina
de spdlat.

A fost folosit prea mult detergent.

* Folositi doar cantitatea recomandatd de detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii.

o Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de
calduroase.

Se genereaza spuma excesiva din cauza texturii
materialelor cum ar fi tulul.

* Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest
tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

e Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Se alimenteaza prea rapid cu balsam.

 Posibild problema cu valvele sau dozatorul
de detergent. Contactati un agent de service
autorizat.
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Problema Motiv Solutie

Se revarsa spuma din sertarul A fost folosit prea mult detergent. o Amestecati o lingura de balsam cu 2 litru de apa

pentru detergent.

si turnati-1in compartimentul principal al sertarului
pentru detergent.

© Puneti in masina detergentul potrivit pentru
programe si cantitatea de rufe maximd indicatd in
,Tabelul de programe si consumuri”. Cand folositi
substante chimice suplimentare (de eliminat pete,
clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.

Rufele raman umede la finalizarea |Este posibil s se fi produs spuma in exces si sa se e Folositi cantitatea recomandata de detergent.

programului. (*)

fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

(*) Masina nu trece la etapa de centrifugare cand rufele nu sunt distribuite uniform in tambur pentru a preveni avarierea masinii si a
obiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

(**) Nu se aplica curatarea regulata a tamburului. Curatati regulat tamburul. Consultati 4.4.2

A\

ATENTIE: Dacé nu puteti remedia problema, cu toate ¢4 afi parcurs instructiunile din aceastd sectiune, consultati dealer-ul
dvs. sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodatd sa reparati produsul defect pe cont propriu.
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General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent
the injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall
be invalid if these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts
will get overheated since air cannot circulate from under the device.
This will cause problems with your product.

» Unplug the product if itis not in use.

» Always have the installation and repairing procedures carried out by
the Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and
remain undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading
door or remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from
hot water will occur.

» Do notforce open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic
washing machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent
package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience
and knowledge as long as they are supervised or trained about the
safe use of the productanditsrisks. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance works should not be performed
by children unless they are supervised by someone. Children of less
than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the children.
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» Electrical products are dangerous for the children. Keep the children
away from the product when it is in use. Do not allow them to play
with the product. Use child lock to prevent children from intervening
with the product,

» Donotforgettoclose theloading door when leaving the room where
the product is located.

» Store all detergents and additives in a safe place away from the
reach of the children by closing the cover of the detergent container
or sealing the detergent package.

1.3 Electrical safety

» If the product has a failure, it should not be operated unless it is
repaired by the Authorised Service Agent. Risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of
powering on after a power interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme” section.

» Plug the productinto a grounded outlet protected by a16 A fuse. Do
not neglect to have the grounding installation made by a qualified
electrician. Our company shall not be liable for any damages that
willarise when the product is used without grounding in accordance
with the local requlations.

» Do notwashthe product by spraying or pouring water onto it! Risk of
electric shock!

» Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the
power cord to unplug the machine, always unplug it by holding the
socket with one hand, and pulling the plug with the other hand.

» Product should be unplugged during installation, maintenance,
cleaning and repair procedures.

» If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified person
(preferably an electrician) or someone designated by the importerin
order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

While washing the Ilaundry at high

«1 temperatures, the loading door glass
' ‘ will get hot. Considering this fact, during
washing operation keep the children away

from the loading door of the product to
prevent them touching it.
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Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

=~ / This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
A | classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which

can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product

with normal domestic and other wastes at the end of its service life, Take it to the

collection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please

consult your local authorities to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive;

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not

contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

Intended use

* This product has been designed for domestic use. It is not for commercial
purposes or it should not be used out of its intended use.

* The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are
marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or
transportation.

* The service life of your product is 10 years. During this period, original spare
parts will be available to operate the appliance properly.
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Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark ARCTIC
Model name APL81222XLAB
Rated capacity (kg) 8
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A+++
Annual Energy Consumption (kWh) @ 195
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 1,100
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (KWh) 0,700
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0,665
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0,250
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1,000
Annual Water Consumption (l) @ 10559
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) B
Maximum spin speed (rpm) 1200
Remaining moisture Content (%) 55
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 200
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 179
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 179
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 62/76
Built-in Nu
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 59
Net weight (+4 kg.) 70
Single Water inlet / Double Water inlet

* Available -
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 9211

(M Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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4.1 Installation

Apply to the nearest authorised service agent for the installation of your product.

Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by
authorised service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorised persons.

Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location

* Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other
similar surfaces.

When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight -when
loaded- amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.

Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise

On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

Do not place heat sources such as Habs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use
them on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by pulling the
ribbon. Do not make this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

w Ny —

Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.

Remove the transport safety bolts by turning them slightly.

Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear
panel.

product will be damaged.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again
in the future,

A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary to have
10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a
pressure reducing valve if water pressure is higher.

CAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

>

CAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

O\ 4,2 1 Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
s tightening the nuts.
ﬁ D 2 When hose connection is completed, check whether there is
- leak problems at the connection points by opening the taps
= fully. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.
Retighten the nut carefully after checking the seal. In order to
prevent the water leaks and resultant damages, keep the taps
closed when you do not use the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
+ Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

CAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and
make sure that the machine performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain
hose securely.

| + Connect the drain hose to a minimum height of 40
cmand a maximum height of 100 cm.

* In case the drain hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than 40 cm
above the ground), water discharge becomes more
difficult and the laundry may come out excessively
wet. Therefore, follow the heights described in the
figure.

+ To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not
immerse the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than
15cm. If itis too long, cut it short.

+ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as
not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet

and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its

c CAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level
place and cause crushing and vibration problems.

CAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

Loosen the lock nuts on the feet by hand.
Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
Tighten all lock nuts by hand again.

1
2
3.
/

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable

for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the

local requlations.

+ Connection must comply with national requlations.

+ The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements.
Use of a Groud Fault Circuit Interrupter (GFCl) is recommended.

+ Power cable plug must be within easy reach after installation.

« If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains
voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations
are made which are in line with the "Important Safety and
Environment Instructions” and the instructions in the “Installation”
section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation
in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Ei] Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.
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4.2 Preparation

4.2.1Sorting the laundry
* Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water
temperature,
* Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2.2 Preparlng laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting themin a
laundry bag or pillow case.

Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside
out and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or "hand washable” labeled products only with an appropriate
programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash
them separately.

Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash.
Always follow the instructions on the package.

Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build
up on the inner parts of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

« Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do
not overload; see, "Programme and consumption table". See, “Programme and consumption table"
Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you planto dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during
washing process.

+ Do not use more detergent than the recommended amount specified on its package.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the laundry cover.
2. Put the laundry items into the machine in a loose manner.
3. Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught
in the door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened
a while after the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

A WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

manufacturer's instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if

[i] When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the
available.

/

@@

o The detergent drawer is composed of three
compartments:
- (1) for prewash
- (2) for main wash
#| - (3) for softener

- (®) in addition, there is a siphon piece in the
softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

+ Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr."1").

* Inaprogramme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place
the detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main
wash compartment (compartment number “2").

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the fabric type and color.

+ Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.)
used solely for delicate clothes.

» When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

ﬁ CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package
to avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental
protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
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Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

+  Puttheliquid detergent container into the
compartmentno “2",

+  Iftheliquid detergent lost its fluidity, dilute
it with water before putting it into the
detergent container.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

+ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

+ Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Usmg gel and tablet detergent
If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

« Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr."2") or directly into the
drum before washing.

Using starch

+ Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.

Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

+ When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches
Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with
extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it
causes skin irritation. Do not pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored
items.

+ When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low
temperature,

+ Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if it is not at the same
consistence, first put detergent in the compartment number “2" in the detergent dispenser and
wait for the machine to flush the detergent when taking in water. While the machine continues
taking in water, add decolorant in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing
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collars and soiled clothes. which do not contain bleach | normally soiled be washed with

cuffs) should be used. clothes. special woolen
detergents.
Prefer liquid

Powder and liquid detergents |, . . detergents
: - Liquid detergents
nghtly Powder and liquid detergents | recommended for colors o e produced for

delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must
be washed with
special woolen
detergents.

@ ® d ¢ &G WO B

Spin No Spin  Temperature  Rinse plus Fast Prewash  Start/ Time Cold  Rinse hold
Pause Delay
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4.3 Operating the product
4.3.1 Control panel

Antialergic Bumbac

12000
10000
8000

i] ﬁ )
??fﬁaz

6 - Auxiliary function button 3

7 - Auxiliary function button 2

8 - Auxiliary function button 1

9 - Spin Speed Adjustment button
10 - Temperature Adjustment button

camasi Bumbac Eco<_]

Sintetice
Spalare Rapida
Expres 14'

Lenjerie delicata
Jeans
Culorl inchise

Articole iarna Mixt

Lana
~ Spalare manualé@

\___Materiale delicate

Geci cu puf ~

Clatire / |
Stoarcere
Evacuare

1 - Programme Selection knob (Uppermost
position On / Off)

2 - Display

3 - Delayed Start Button

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start/ Pause button

4.3.2 Preparing the machine
1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.
3.Turn the tap on completely.
4.Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

4.3.3 Programme selection and tips for efficient washing
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2 Select the desired programme with the Programme Selection knab.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

5 IS w Remaining Moisture Remaining Moisture
g i E. >§ % 5. Content (%) ** Content (%) **
o IR 93| 5ke
© s C oc= gL £
3 =8=| 58= | £3E&E <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 3 70 1,20 | 115/150 45 40
Synthetics 40 3 68 0.75 115/150 45 40

*You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that
small differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.3.4 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
- | 2
5| &
= o
Programme @ § % U Selectarb;ﬁ gtgrggerature
= 2 S D 3
S| £ &8 |2 |8)8|&
90 8 192983 2,25 |1200| o | o | o Cold-90
Bumbac 60 8 93 1,70 (1200 o | o | o Cold-90
40 8 90 1,05 (1200 © | o | o Cold-90
60 | 8 54 | 1,100 | 1200 Cold-60
Bumbac Eco 60 | 4 43,5 | 0,700 | 1200 Cold-60
40 | 4 | 435 | 0,665 | 1200 Cold-60
Sintetice 60 3 70 1,20 (1200 o | o | o Cold-60
40 3 68 0,75 |1200| o | o | o Cold-60
90 8 67 2,15 1200 o | o Cold-90
Spalare Rapida / Expres 14’ 60 8 67 1,15 1200 o | o Cold-90
30 8 65 0,20 |1200 o | o Cold-90
Spalare Rapida / Expres 14’ + Fast+ 30 2 41 0,15 1200 o | o Cold-30
Mixt 40 | 3,5 [72,193| 0,80 | 800 | o | e Cold-40
Land / Spalare Manuala 40 | 15 55 0,55 | 1200 ° Cold-40
Materiale delicate 40 | 35 51 0,70 | 1200 . Cold-40
Geci cu puf 60 2 70 1,25 (1000 o Cold-60
Articole iama 40 | 3,5 | 4499 | 0,45 1200 e Cold-40
Jeans / Culori inchise 40 3 186,449 090 [1200| e * Cold-40
Lenjerie delicata 30 1 170,147 | 1,70 | 600 * Cold-30
Camasi 60 3 159,466| 1,20 | 800 | ® | o | e Cold-60
Antialergic 90 8 124 | 2,40 |1200 * 20-90
Drum Cleaning 90 - 80 2,30 | 600 90
+:Selectable

*: Automatically selected, no canceling.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

***:1f maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

**"Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C
<:| cotton standard programme' and '60°C cotton standard programme’ and indicated with the h- (&0 symbols on the
panel.

ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in

m Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration
shown on the display and the actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the
washing starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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4.3.5 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.
e Bumbac (Cottons)
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in
this programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes
notably shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements.
If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for
your heavily soiled laundry.
¢ Sintetice (Synthetics)
You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is
ensured for your heavily soiled laundry.
¢ Lana/ Spadlare Manuala (Woollens / Hand Wash)
Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the
tag of your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to
damage the clothes.

"Woolens programme of this machine is approved by “The Woolmark
Company" for washing machine-washable woolen products provided that
the products are washed in accordance with the instructions on the product
A tag and the instructions published by the manufacturer of this machine.
APPAREL CARE ~ M1325"
In UK, Ireland, Hong Kong and India, the Woolmark trademark is a
Certification trademark.

4.3.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

G_] Additional programmes may differ according to the model of the machine.

¢ Bumbac Eco (Cottons Eco)

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than
all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be
different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. 2
capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy
and water consumption will decrease mare, providing a more economic wash.

e Antialergic (Antiallergic)

This is along-duration programme that you can use for your laundry requiring a hygienic washing
at high temperatures with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured
thanks to long heating duration and additional rinsing step.

¢ Materiale delicate (Delicate)

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want
to preserve either at 20degrees or by selecting the cold wash option.

e Spdlare Rapida / Expres 14' (Daily Xpress / Xpress Super Short)

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The
programme duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected.
When the quick wash function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

¢ Jeans/ Culoriinchise (Jeans / Dark Care)

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs
high performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is
recommended to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash
your delicate clothes containing wool or etc.
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¢ Mixt (Mix)
Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

¢ Camasi (Shirts)

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended
fabrics altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment
algorithm is executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent
when the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain
the same performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage
life of your shirts increases.

e Articole iarna (Outdoor / Sports)

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics
mix and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently
thanks to special rotating movements.

e Lenjerie delicatd (Lingerie)

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear, Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons
etc. must be done up and zips must be zipped up.

¢ Geci cu puf (Down Wear)

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-
washable" label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the
air gaps amongst the feathers.

4.3.7 Special programmes
For specific applications, select any of the following programmes.
o Clatire (Rinse)
Use when you want to rinse or starch separately.
o Stoarcere+Evacuare (Spin+Drain)
You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.
Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First,
the machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and
drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme
and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start /
Pause button.

G] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.3.8 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected
programme appears on the temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.
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4.3.9 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases
gradually. Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear
on the display. When "No Spin" is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.
Rinse hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can
use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete
after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.
The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the machine
to Pause mode.

4.3.10 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also
select or cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the
Start / Pause button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before
the auxiliary function you are going to select or cancel.
If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the relevant auxiliary function will
blink 3 times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine, the function
G_] selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, "Programme and
consumption table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.3.10.1 Auxiliary functions
¢ Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

[i] Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Fast+

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption,
high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

[i] When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme
table.

e ExtraRinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after
the main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the
minimal detergent remnants on the laundry can be reduced.
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4.3.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

%)
e Drum Cleaning @3"
Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.
Use reqularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene.
Operate the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put
powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. “2". When the
programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that
thereis load inside and aborts the programme.

e Child lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid
any changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, "Con" appears on the display. The Child
m Lock does not allow any change in the programmes and the selected temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is active,
previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, "Con" will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is
active, same phrase will appear on the display.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03,
(02, CO1 will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds.
Then, while the light of the auxiliary function button 2 is flashing, "COF" will appear on the display
indicating that the child lock has been deactivated.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On / Off
position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.3.11 Delayed Start
With the Delayed Start function the startup of the programme may be delayed up to 19 hours.
Delayed start time can be increased by increments of 1 hour.

G] Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4, Press Start / Pause button. The delayed start time you have set is displayed. Delayed start

uon

countdown starts.”_" symbol next to the delayed start time moves up and down on the display.

[i] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

uon

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. ”_" will

disappear and the selected programme will start.
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Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press the Delayed Start button. Time will increase by 1 hour each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press Delayed Start button repeatedly until the
desired delayed start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the Programme Selection knob to any programme.
Thus, Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4.3.12 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

G] If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection process, the
machine will switch to Pause mode and the illumination level of the temperature, speed and loading door
indicator lights will decrease. Other indicator lights and indicators will turn off. Once the Programme Selection
knob is rotated or any button is pressed, indicator lights and indicators will turn on again.

4.3.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At
the beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the
completed step will turn off,
You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the
programme flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must
be in a step after the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will
flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or the automatic
unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the
machine.

4.3.14 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable.
Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. Machine checks
the level of the water inside. If the level is suitable, Loading Door light illuminates steadily within 1-2
minutes and the loading door can be opened.
If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the loading door cannot be opened. If you
are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is off, you must cancel the current
programme. See. "Cancelling the programme”

4.3.15 Changing the selections after programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running.
The light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to
show that the machine has been switched to the pause mode.
Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also illuminate
continuously in addition to the programme step light.
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Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions.
See, "Auxiliary function selection”.

You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection” and
"Temperature selection”.

G_] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light
of the relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.3.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme.
Previous programme will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to notify that the
programme has been canceled.
Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection knob; however, it
does not drain the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was canceled in. For example,
it may take in additional water or continue to wash with the water inside.

G] Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener
again for the programme you have selected anew.

4.3.17 End of programme
“End” appears on the display at the end of the programme.
1. Wait until the loading door light illuminates steadily.
2. Press On/ Off button to switch off the machine.
3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing
cycle.

4.3.18 Your machine features "Standby Mode".
After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other
procedure is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after
the selected programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically.
The brightness of the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows
programme time, this display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob
or touch any button, lights and display will switch back to previous condition. The selections which
you make when exiting from the energy efficiency may change. Please check the correctness of your
selections before starting the programme. If necessary, please make your settings again. This is not
an error.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at
reqularintervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

(Clean the detergent drawer at reqular intervals (every 4-5 washing cycles)

as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in

time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather

in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Pressthe dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until
the compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by
wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

[i] Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.
After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using
a toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains
on the drum surface by using cleaning agents for stainless steel.
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated
and plastic surfaces.
4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary,
and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
4.4.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the

end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do
get dirty.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty,

remove them from their places with a pliers and clean

intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4, Replace the seals and filters carefully and tighten
their nuts by hand.

=3

( 4 in this way.
ﬁ 3. Take out the filters on the flat ends of the water
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4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged orin every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.q., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

ﬁ CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside
the machine against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

/'\ CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean
o the filter after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

=

3 Follow the below procedures in order to drain water.
The product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a. Inorder to collect the water to flow out of the
filter, place a large vessel in front of the filter.

b, Turnandloosen the pump filter until water
starts to flow (counterclockwise). Fill the
flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece
of cloth handy to absorb any spilled water.

c  Whenthe water inside the machine s finished,
take out the filter completely by turning it.

- S

4, Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If itis one
piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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Troubleshooting

Problem

Reason

Solution

Program does not start after
closing the door.

Start/ Pause / Cancel button was not pressed.

* *Press the Start / Pause / Cancel button.

[t may be difficult to close the loading door in case
of excessive loading.

+ Reduce the amount of laundry and make sure
that the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

+ Tocancel the programme, turn the
Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be
canceled. (see. "Cancellation of program”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product
due to the quality control processes in the
production.

* Thisis not a failure; water is not harmful to
the machine.

The machine enters standby
mode after the programme
starts or it does not take in
water.

Tapis turned off. * Turn on the taps.
Waterinlet hose is bent. * Flatten the hose.
Water inlet filter is clogged. * Clean thefilter.
Loading door may be open. * (Close the door.

The water connection may be wrong or water may
be cut off (When the water is cut off, washing or
rinsing LEDs flash).

+ Check the water connection. If the wateris
cut off, press the Start/Pause key after the
water has been supplied again to resume the
operation from standby mode.

Machine does not drain water.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filter s clogged.

Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

Adjust the feet to level the machine.

Ahard substance might have entered into the
pump filter.

(Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too
little.

Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

Machine might be leaning on arigid item.

Make sure that the machine is not leaning
onanything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filter s clogged.

(Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after
the programme started.

Machine might have stopped temporarily due to
low voltage.

[t will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Machine directly discharges the
water it takesin.

Draining hose might not be at adequate height.

« Connect the water draining hose as
described in the operation manual.

No water can be seenin the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

Thisis not afailure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level
in the machine.

Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water oritis at the
spinning cycle.

Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
a couple of minutes after the programme has
come toanend.

+ Wait for a couple of minutes for deactivation
of the door lock.

Loading door may be stuck because of the
pressure it is subjected to.

+ Grab the handle and push and pull the loading
door to release and openiit.
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Problem

Reason

Solution

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

* Machine waits until taking in adequate
amount of water to prevent poor washing
quality due to the decreased amount of
water. Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low.

Washing time is prolonged to avoid poor
washing results when the supply voltage
is low.

Input temperature of water might be low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water
might have increased.

* Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an
extrarinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

Use recommended amount of detergent.

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient
amount of water to avoid poor washing
results due to lack of water. Timer indicator
will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step.

Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used
over along period of time.

« Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing was made at low temperatures fora
long time.

Select the proper temperature for the
laundry to be washed.

Insufficient amount of detergent is used with
hard water.

Using insufficient amount of detergent with
hard water causes the soil to stick on the
clothand this turns the cloth into gray in
time. It is difficult to eliminate graying once
it happens. Use the recommended amount
of detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Too much detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is
not whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme
and consumption table",

Wrong programme and temperature were
selected.

Select the proper programme and
temperature for the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergentis used.

Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching
agent and the detergent with each other.
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Washing performance is poor:
QOily stains appeared on the
laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

+ Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the
drum as aresult of continuous washing at lower
temperatures and/or in short programmes.

Leave the detergent drawer as well as
the loading door of the machine ajar after
each washing. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occurin the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergentin use is damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Ahigher temperature is selected.

Select the proper programme and
temperature according to the type and
soiling degree of the laundry.

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity
and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergentis putin the wrong compartment.

If detergentis putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Pump filter is clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergentis used.

Using insufficient amount of detergent for
the water hardness can cause the laundry
to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water
hardness.

Detergent s putin the wrong compartment.

If detergent is putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergentis putin the wrong compartment.

If detergent s putin the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Wash and
clean the dispenser with hot water. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Detergentresidue in the
detergent drawer. (**)

Detergentis put in wet drawer.

Dry the detergent drawer before puttingin
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of
the detergent compartment are blocked.

+ Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer
valves.

Call the Authorised Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning s not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.
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Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

« Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

« Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

« Store detergentina closed and dry location.
Do not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

« Use smaller amounts of detergent for this
type of item.

Detergent s put in the wrong compartment.

« Putthe detergentin the correct
compartment.

Softener is being taken early.

« There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorised
Service Agent.

Foamis overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

« Mix 1 tablespoonful softener and ¥z | water
and pour into the main wash compartment of
the detergent drawer.

+ Putdetergent into the machine suitable
for the programmes and maximum
loads indicated in the “Programme and
consumption table”, When you use additional
chemicals (stain removers, bleachs and etc),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end
of the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

« Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the
machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A\

CAUTION: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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